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И. Н. В и н н и к о в

СЛОВАРЬ а р а м е й с к и х  н а д п и с е й  1 

э
3  как одиннадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
3  =  *1М  Aeg-c 2 2 :2 1 , 22, 24, 27, 28, 29, 30, 33, 37, 56, 57, 58, 61, 62, 

63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 
81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 97, 98, 99, 100, 
101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 
115, 116, 117, 118, 119, 126, 127, 128, 129, 132, 133, 134, 135. 

Э =  [ЕПЭ Aeg-c 2 2 :1 2 3 ; 36b; 4 2 :9 . 
й  (?) Aeg-c 2 4 :7 ,  16; 8 1 :6 1 , 62; Aeg-g 1 2 0 :1 0 .
Э (?) Aeg-C 6 3 :1 1 ; Aeg-p 4 :7 ;  1 2 :7 , 8, 16, 16, 16.
2  как, подобно, согласно, сообразно S-BGM IA : 25; S-BR3 3; Aeg-c 

7 :5 ,  5, 8, 9 (?); Aeg-q 1 2 :1 0  — [ОГО; Aeg-c 1 0 :6 ;  Aeg-c 1 6 :5 , 
8, 9—j5E>J?Э; 3 0 :2 0 , 28; 4 0 :2  (N?I2J?3); Aeg-c Ah 49, 53, 106, 
107, 108, 125, 134, 134, 159, 219; Aeg-c Beh 23; Aeg-g 5 :4 ;  73; 
Aeg-n 3; Aeg-p 5 :1 2 ;  Aeg-q 8 :3 ;  9 :2 .

П Я Э  так, такой Aeg-p 5 : 3.
*п э так CIS 123: 3.

как; когда; чтобы; что Aeg-q 3 :2 ;  5 :6 ,  8, 9; 7 :1 ,  2, 3, 6, 
7; 8 :2 ,  4; 1 0 :4 * , 3; 1 1 :3 , 4; 1 2 :7 , 11; 1 3 :2 ; Fr ИА: 9. — См. 
s. v.
ПЯЭ см. s. v. ,ит. 
ч г о  CM. S. V. ч п .
|"ПГ|Г CM. S. V. ЧП.
Ю  как, подобно S-K11 6, 10, 13.

теперь; вот, а вот, и вот, так вот CIS 137 А :1 ,  В : 1; RES 
1 2 9 5 :5 ; 1298В: 6; 1299В : 1; 1792А : 3; 1 7 9 3 :8 ; 1795В : 4; Aeg-b 
76 — 1 А :1 , 5; 1 В : 5; 78 — 1 А :1 ; 1 В :4 ;  Aeg-c 9 :5 ;  1 8 :2 ;  2 7 :6 ;  
3 0 :3 , 4, 22; 3 1 :2 1 ; 3 7 :7 ; 3 8 :5 ;  4 1 :3 ; 4 2 :3 ,  10; 8 0 :6 ,  7; 8 2 :7 ;

1 С м .: Палестинский сборник, вып. 3 , 1958, стр. 171—216; вып. 4, 1959,
стр. 196—240; вып. 7 , 1962, стр. 192—237. Начиная с этого выпуска в словаре до­
полнительно используется:

М е с о п о т а м и я

М-р — J .  S t a r c k y .  Une tablette arameenne de Гап 34 de Nabuchodonosor (AO, 
21. 063). Syria, X X X V II, 1960, стр. 9 9 - 1 1 5 .



Aeg-c Ah 51; Aeg-d; Aeg-e З А : 1; Aeg-g 22; 3 9 :6 ; Aeg-k № 70, 
co n e.: 4; № 169, co n e .: 1; Aeg-o, co n e.: 5; Aeg-p 7 :4 1 ; 16, rector 
C 3, verso: e 2; Aeg-q 2 : 2; 3 : 5; 5 : 8; 7 : 3, 5; Aeg-t, cone.: 2; f 
Aeg-c 3 8 :7 .

r o j j s  то же RES 492 A : l ,  В : 1; 4 9 3 :1 ; 4 9 4 B : 2; 1792 A : l ,  
В : 3; Aeg-b 76 — 5 :6 ;  79 — 1 :4 ;  80 — 7 A :1 ; Aeg-c 4 : 6; 37 : 2; 
Aeg-o, cone.: 1, 6.

ГШЗ то же RES 1 3 0 0 :3 ; S-BGM 111:24; M-dl 20; Aeg-b 80 —  
1 :3 ;  84 — 7 :2 ;  Aeg-c 1 7 :2 , 3; 21 : 3, 4; 2 6 :1 , 22; 31 : 3; 38 : 3; 
3 9 :3 ; 5 4 :1 1 ; 5 6 :1 ;  65 № 4; 7 6 : 3; Aeg-g 12, verso : 2; Aeg-q 1 :1 ;  
3 :6 ;  4 :1 ,  2; 5 :1 ,  2; 7 :1 ;  8 :1 ,  3; 9 :1 ;  1 0 :1 , 4; 1 1 :1 , 2; 1 2 :1 ,3 ,  
6, 9; 1 3 :1 ; Fr II A : 23, В : 2; Fr IV 1 : 3; Fr V 1 : 4; Fr VI 4; Fr 
IXB : 5; Aeg-v I, v erso : 2, 3, 5, 6, recto: 4, 4, 5, 6.

DBS со слов, под диктовку Aeg-c 5 :1 5 ; 6 :1 7 ;  8 :2 8 ; 9 :1 6 ;  
1 0 :2 1 ; 1 3 :1 7 ; 1 4 :1 2 ; 1 8 :4 ; 2 0 :1 6 ; 2 5 :1 7 ; 2 8 :1 5 ; 4 3 :1 1 ; Aeg-p 
1 :1 0 ; 3 :2 2 b ; 4 :2 2 ;  5 :1 6 ; 7 :4 3 ; 8 :9 ;  9 :2 3 ; 1 0 :1 7 ; 1 1 :1 2 ; 1 2 :3 3 ; 
ЛП DBS Aeg-p 1 2 :1 1 , 33.

ND (?) Aeg-c 8 1 :6 1 , 64, 81, 85, 131; Aeg-g 87a: 4, 10, 11, 12, 13, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24; 8 7 b : 8, 12, 13; мн. ч . foO Aeg-c 8 1 :1 0 6 .

ND здесь M-dl 8.
ND и. сб. Aeg-q 5 : 4.
[iT ]JG (?) брань, -ругань, порицание Aeg-c Ah 83. — См. сир. rtndSk,.

* 0 3 *  мн. ч. p D  шип, колючка Aeg-c Ah 166; с мест. суфф. 2 м, 
kby[k] Aeg-c Ah 165.

4DD Pi el уважать; ykbd (имперф. мн. ч. 3 м.) S-Kl1 14, 15.
HDD Pa el гасить, затмевать; tkbh (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 100.
tnDD и. сб. —

tnDD ID  • • • Aeg-b 84 :8 .
rrOD большое; много, очень, слишком Aeg-c Ah 136, 147.
■ и з  связывать, делать бесплодным (?); kblky (перф. {P eal или Pael) 

3 м. с мест. суфф. 2 ж .) Aeg-k № 175, cone.: 2.
х Ь з э  Aeg-c 3 0 : 16 (hnpkw kbF mn rglwhy); ’Л ^ Э Э  мн. ч. с мест,, 

суфф. 3 м. Aeg-c 31 : 15 (hnpkw kblwhy mn rglwhy).
D M  стиральщик M-o I I : 4 (’ltmk kbs).
N JD 3* шапка; kb*y мн. ч. с мест. суфф. 1 л. Aeg-o, cone.: 6.
П М  быть обильным; kbrt (перф. 3 ж.) S-PnII 9 . —H a fe l  увеличивать, 

делать больше по количеству; hkbr (перф. 3 м.) S-PnII 4 (whkbr 
kyrt hrbt mn kyrt ysbt и он сделал количество городов разрушен­
ных больше количества городов обитаемых).

1DD (?) S-PnII 10, 12 (mlky kbr).
HDD величие, могущество S-Pnl 11.
П З З  сера Aeg-c 26 :1 7 .

к т з э  то же, st. emph. Aeg-c 2 6 :2 1 .



t>33 подчинять, порабощать, принуждать, вынуждать; утаивать, скры­
вать; ykbsnhy (имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-p 8 :5 ;  kbs 
(прич.) Aeg-c Ah 92, 152.

«13 (?) кувшин Aeg-c 3 7 :1 3 ; мн. ч. р13 RfiS 1300: 7.

i « i3  название божества S-BGM IA : 10 (Nkr wKd’h).
3 1 3  Pet el лгать, обманывать; ykdb (имперф. 3 м.) Aeg-c Beh 50, 51; 

mkdb (прич.) Aeg-c Ah 134.
3 1 3  ложь, ложный Aeg-c 8 :1 7 ;  Aeg-p 1 0 :1 6 .
КЗЧЭ лжец, обманщик Aeg-c Ah 133; мн. ч. ^ 313  Aeg-c Beh 51.
1313* ложь, обман; kdbt st. constr. Aeg-c Ah 132; мн. ч. kdbt’ st. 

emph. Aeg-c Beh 56; kdbth с мест. суфф. 3 м. Aeg-c Ah 133.
4 1 3  и. с б .—

113 13 П1Р A e g -C  2 :20.
|H3* мн. ч. kdwnn мул Aeg-g 90b.
313 и. с б .—

D13 13 15C313J M-I 2.
|13 и. с б .—

13 p3 M-a 66 bis.

ПЗ так S-BGM IC :1 .
1 1 3  мочь, быть в состоянии, иметь право, быть правомочным; khln 

(перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-p 3 :2 2 ; ykhl (имперф. 3 м.) S-BGM IB : 25, 
34 (lyk[hl]); Aeg-c 5 : 8; 43:5; Aeg-p 3 : 17; 4 :13 ; 7 : 37, 41; 9 : 18; 10 : 12; 
1 2 :2 7 ; tkhl (имперф. 3 ж.) Aeg-c 1 8 :1  (t[kh]l); Aeg-p 7 :3 9 ; tkhl 
(имперф. 2 м.) ([ltkjhl); ’khl (имперф. 1 л.) S-BGM I B : 33; I IB : 6; 
Aeg-c 5 :6 ,  11; 6 :1 2 ;  1 4 :7 ; 2 5 :9 , 10; 2 8 :7 ; 4 3 :4 ,  8; Aeg-c Ah 
17; Aeg-p 1 :4 ;  4 :1 2 ; 6 :1 4 , 15; 8 :4 ,  6; 1 0 :9 ; ykhlwn (имперф. 
мн. ч. 3 m . )  Aeg-c 8 :1 5 ; 2 0 :1 1 , 11; Aeg-p 9 :2 1  (ykhylwn вместо 
ykhlwn; здесь вспомогательный гласный — у, а не форма H cifel, 
как полагает Е. G. Kraeling; см. подобные написания Targ. 
Yer.I Gen. 1 8 :5 ; Deut. 2 4 :1 4 ; 2 7 :8 ; Targ. Yer.II Deut. 2 8 :3 8  
и т. д.); nkhl (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 2 0 : 10; 25 : 10; Aeg'p 
3 :1 3 ; 1 2 :2 5 , 26; khlt (прич.) Aeg-p 9 :1 7  (Г khl hwyt я не был 

в состоянии). — См. Ьз^*
« Л З  священник Aeg-c 3 0 :1 8  (khn’ rb’ первосвященник); 81 :8 , 39; 

мн. ч. « * Л З  Aeg-c 3 0 :1  (khny’ zy bY b byrt’), 18 (khny’ zy bYrw- 
slm); 31 : 1 (kh[ny’]); 38 :1  (wkhny’ zy Yhw ’11T), 12.

« 13  название меры RES 1301 :13 .
« 1 3 *  мн. ч. р З  окно Aeg-p 4 :8 ;  9 :1 3 ; 1 2 :1 3 ; p !3  то же Aeg-c 2 5 :6 ;  

Aeg-p 3 :5 .
« 3 3 1 3 *  звезда; [k]wkb[y] мн. ч. st. constr. Aeg-c Ah 116.
p ! 3  и. сб. CIS 138A : 8 (br Kwmn).
р З  быть; kn (перф. 3 м.) S-K l1 3, 3, 3, 5; kt (перф. 1 л.) S-K l1 6, 10,

10, 11.
«П Л  -  (?) Aeg-d №> 5.



л л  так, таким образом Aeg-c 1 8 :3  (не kzt, как обычно читают); A eg-p 
7 :3 3 ,  39; Aeg-q 5 :8 ;  1 0 :2 . 

к л ч э  то же Aeg-c Ah 20.
HDD убивать; yktlwk (имперф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 2 м.) S-Nr1 1 К  

ибо, так как, потому что S-Zk 13; S-BGM III: 22; M-dl 8 (?), 16; 
Aeg-c Ah 95, 98, 99, 114, 119, 122, 123, 132, 138, 168, 178, 208; 
Aeg-n 6.

*D что Aeg-n 6. 
iOD и. с б .—

It^DDN ID  K>D Aeg-c 2 :1 9 .  — См. ГГЭ.
D'O* боль, страдание; kyby мн. ч. st. constr. Aeg-c 7 1 :2 .
ГРЭ и. сб. —

u b v b  1 3  ,T 3  R fis  1 2 9 7 :2 . - C m. X '3- 
HfTD название месяца (египетское) Aeg-c 7 2 :1 8 ; Aeg-g 11, recto: 3; 

13, recto: 5; 14, verso: 2; Aeg-p 1 0 :1  (b X X  l’dr hm ywm VIII 
lkyhk).

D>D также S-BGM III : 1. — Cp. акк. kiam.
pD и. сб. RES 1 7 8 6 :1 0 . — Den Namen рЭ identifiziere ich mit dem keil- 

inschriftlich iiberlieferten Haianu, dort als Name eines Fursten von 
Sam’al und Zeitgenossen Salmanassar’s II. Der Name ist kleinasia- 
tisch. LEph III, стр. 200.

лето S-BR 1 19 (byt kys’ летний дворец; cp. Amos 3 :1 5 ) .
DHD^D и. сб. CIS 6 5 :2 .  — В вав. тексте: Ki-Samas.
HDD* мн. Ч. ПЭЭ талант, единица ценности Aeg-b 81 — 2 :3 ;  Aeg-c 

5 0 :9  (?) 8 3 :2 9 . — См. П ЭЛ.
^D все: всякий, каждый CIS 3 4 :2 ; 1 1 3 :1 9 ; 1 2 2 :1 ; (137В: 2 не Sw, 

а ПК); S-K11 6; S-Zk 9, 14, 16; S-Zkb 5, 8; S-BGM IA: 6, 6, 10, 12; 
I C : 6; НА: 7; IIB : 9, 12, 18; IIC :1 3 , 15, 15; III: 1, 4, 7, 8, 14, 16— 
17, 23; S-PnII 22; S-BR 1 8; M-e 14; Aeg-c 2 :5 ;  3 :6 ;  6 :5 ,  16; 1 0 :9 ,
10, 17; 1 1 :6 ,  7; 1 2 :1 0 ; 1 4 :4 , 11; 1 5 :1 3 ; 1 7 :2 , 6 (?); 2 0 :2 , 3, 16,
19, 20; 2 1 :7 ;  2 2 :5 ,  19, 31; 2 4 :2 7 , 31; 2 5 :8 , 21; 2 6 :8 , 16; 2 8 :2 ;
3 0 :1 4 , 16, 16, 17, 22, 27; 3 1 :1 5 ; 3 3 :5 ; 3 5 :1 1  (?); 3 5 d :3 ; 3 7 :2 ;
3 9 :1 ;  4 5 :6 ,  8; 4 6 :1 5 ; 4 8 :2 ; 4 9 :3 ; 65 № 4; 67 № 7; 68 № 3-
(Rev.), № 11, № 12; 7 3 :2 , 6, 17; 7 5 :5 , 9; 7 8 :5 , 6; 8 2 :6 ;  8 3 :3 0 ; 
Aeg-c Ah 83, 97, 98, 127, 127, 167; Aeg-d M s  3, 4; Aeg-g 14, recto: 
7; 15, recto: 7; 3 6 :2 ; 4 8 :2 ; 5 0 :1 ;  Aeg-k № 175, cone. :4 ;  Aeg-p 
2 :6 ,  11, 12; 3 :3 ,  10, 23; 4 :1 8 ; 7 :1 3 , 19; 1 2 :3 , 11, 33; 1 3 :6 ;
Aeg-q 3 :5 ;  5 :5 ;  6 :4 ;  1 2 :2 ; Aeg-q Fr 111:16; A-K 3; с мест,
суфф.: 3 м. klh S-PnII 19; Aeg-p 4 :2 0 ;  Aeg-v I, verso: 6; 3 ж.
klh S-BGM IA : 5 ( ‘m ’rm klh); S-PnII 17; Aeg-c 1 5 :2 0 ; Aeg-c Ah 
12, 55; 2 m . klk Aeg-c Ah 166 (’nt kl[k]); мн. ч. 3 м. klhn Aeg-q Fr 
IIB : 2; klhm A-K 2, 2, 4, 7, 8.

H S d все, что; всякий, кто R ES 4 9 7 В : 1; S-BGM IB  : 34; IC : 22;. 
III: 8; Aeg-c 1 5 :1 9 , 24, 27; 4 0 :3 ; Aeg-h 9; Aeg-p 2 :8 ,  10; 7 :2 2 , .  
31, 35—36.



п а Ь з  всякий, всякого рода, любой; все, все что S-BGM IA : 26, 
26, 30; I B : 2; III : 16, 28, 29; S-BR 1 15.

Р У  Ь э з  во всякое время, во все времена RES 1 3 0 0 :3 ; Aeg-c 
1 7 :2 ; 3 0 :2 ,  3, 26; 3 1 :2 ,  3; 3 7 :2 ;  3 9 :1 ; 4 0 :1 ;  4 1 :1 ;  5 6 :1 ;  Aeg-k 
№ 1 8 6 :2 ; Aeg-p 1 3 :1 ;  Aeg-t, cone.: 2. 

к Ь э  все, всего, полностью Aeg-c 2 6 :1 3 , 17; 3 0 :1 1 , 12, 12, 29, 30; 
3 1 :1 0 , 16, 22, 26, 29; 4 1 :1 ;  Aeg-c Ah 43, 61; Aeg-p 1 3 :1 ;  Aeg-q 
8 :2 ;  1 2 :6 ,  7; Aeg-q Fr IIA : 17; Fr V III: 1; Aeg-v I, re c to : 5.

удерживать, задерживать; препятствовать, мешать, не давать 
делать что-нибудь; klytk (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 
5 :7 , 13; klw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 7 :1 5 ; klwhy (перф. мн. ч.
3 м. с мест. суфф. 3 м. ?) Aeg-c 37 : 13; klyn (перф. мн. ч. 1 л.) 
Aeg-c- 37 :14 ; укГ (имперф. 3 м.) Aeg-c 5 : 9, 10; ’кГпк (имперф. 1 л. 
смеет, суфф. 2 м.) Aeg-c 5 : 6; kly (прич. стр.) Aeg-v I, verso : 6. — 
Itp&el задерживаться, медлить; ttkly (имперф. 2 ж. — ’1 ttkly 
ne tarde pas) Aeg-o, cone.: 4.

собака; мн. ч. klbm S-Kl1 10; klby’ M-dl 7; Aeg-c 3 0 :1 6 ; 
3 1 :1 5 ; Aeg-g 87b : 9.

* 0 7 2  и. сб. Aeg-g 87b : 21. 
ъ Ь э  и. сб. Aeg-g 87b : 13.
ib a  название местности L-S 7 (’rtmw zy Klw w’pssy Артемида колой- 

ская и эфесская). — См. 
и. сб. CIS 97.

К и л и к и я , на манетах Фарнабаза Вав 23. — См. ч Ь п *  

г т о э Ь э  и. сб. Aeg-c 39 : 3.
b b =  завершение Aeg-d № 13 (kllh завершение сего или он завершил сие). 
ЧйЬз Киламува, имя царя Сам’аля или S-Kl1 1, 4 ,9 ;  S-K12 2 (Klmw

br Ну); S-BR 1 17—18.
»Ь а э  и. сб .—

’ЬйЭ “О \ЗЙ L-S 4.
‘IftD жрец Aeg-c 1 3 :1 5 ; st. constr. S-Nr1 1; S-Nr2 1; то же,

st. emph. CIS 113b: 2; Aeg-g 9 9 :1 ;  104 b, c: 110 bis; мн. ч.
Aeg-c App C : 11; Aeg-d № 2 :6 ;  № 1 1 :2 ;  К П М  CIS 1 1 3 :2 3  (?); 

Aeg-c 27 : 3, 8; 30 : 5.
(?) и. сб. Aeg-g 13, verso : 4 (br Km splt...) . 

так, таким образом, следующее CIS 1 2 2 :3 ; RES 4 9 2 В : 5; 1 2 9 5 :3 ; 
1785 В :  2; Е : 3, 4; 1792А : 1; S-BGM IA : 35, 37, 38, 39, 40, 4 1 ,4 2 ; 
IB : 43 (?); IC : 21; Aeg-c 2 1 :4 ; 2 6 :2 ,  3, 22; 3 0 :4 ,  22, 27; 3 1 :2 2 , 
26; 33 : 7; 37 : 6; 38 : 6 (kn kzy); 69 A : 3, В : 1; 7 1 :1 9  (kn kzy); 76 : 1(?); 
8 0 :7 ;  Aeg-c Ah 52, 89, 99, 116, 145; Aeg-c Beh 37; Aeg-g 12, 
verso : 2; 14, re c to : 2; 6 6 :1 ;  90 a; Aeg-q 3 :2 ;  4 :1 ,  2, 3; 7 :3 ,  5, 
8; 8 :1 ,  3, 3; 1 0 :1 , 4; 1 1 :3 ; 1 2 :1 , 3; 1 3 :2 ; Aeg-q Fr 111:14; Fr 
V — 1 :2 ;  Fr X I : 3 (?); Aeg-v I, verso : 4, recto : 6; Aeg-q 7 : 2, 6, 7; 
1 2 :1 1  — kn kzy.



[Dwtt поэтому, из-за этого Aeg-c 2 0 :7 ;  4 1 :4 .

Э Ь)) то же Aeg-c Ah 117, 187.
об этом, по этому поводу Aeg-c 4 0 : 3. 

и . сб., Камбиз Aeg-c 3 0 :1 3 ; 3 2 :5 ;  66 № 1. 
название местности, Кундур Aeg-c Beh 12.

D T D IJO  казначей Aeg-q 1 1 :1 .  — В этом же документе (1*) написано 
О Т С П И П .  — См. D1DTJ3- 

“П :3  (?) Aeg-c 4 2 :1 1 . 
i“! J2  Aeg-p 16, recto, E : 4.
’BUD и. с б .—

’B U 3 1 2  Aeg-c 2 6 :9 ,  21; 5 0 :7 .
D1DTJ3 казначей Aeg-q 8 : 1 *  (k[nz]srm), 1; 9 : 1 * ,  1; 1 0 :1 * ,  1. — Cm.

D 1 W J 2 .
ОЭ Pcfel называть, именовать; knwhy (перф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф.

3 м.) Aeg-g 2 8 :3 ; Aeg-w 2.
собрание людей М-е 12 (в тексте: ka-nis-a-a). 

талант, единица ценности Aeg-c 26 : 17; мн. ч. р*1Э^Э Aeg-c 30 : 28; 
то же Aeg-c 3 1 :2 7 . — См. НМ -

так, так же, точно так же Aeg-p l l :2 ( [k ]n m ); A-К 5. — Ср. DDN,
Q2T, ОЭТ.
и. сб. M-dII 4 :1 3 ;  Aeg-h 16.

РОЭ пола S-PnII 11; knpy мн. ч. st. constr. Aeg-c Ah 171. — Cp. Zach. 
8 :2 3 .  — B. Landsberger (Sam’al, 1948, стр. 69) указывает на вав. 
sissikta sabatu и на асе. kanna sabatu.

*0Э  цитра S-BGM IA : 29 (w’l ytsm’ kl knr b ’rpd).
Itpa'al собираться; ’tknsw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Beh 1 (’tkns[w]),
4 ([’]tknsw), 8 (’tk[n]sw), 10; ytknswn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 
71 : 8.

Aeg-o, cone. : 3. — Cp. акк kunasu.
г о э  товарищ, товарищ по работе, сотрудник; knth с мест. суфф. 3 м. 

Aeg-c Ah 90, 163; knthm с мест. суфф. мн. ч. 3 м. Aeg-c 1 7 :7 ; 
knwth мн. ч. с мест. суфф. 3 м. Aeg-c 6 :6 ;  1 7 :1 , 1, 5, 6; 2 1 :2 ,  
11; 2 6 :8 ; 3 0 :1 , 4, 18, 22; 6 9 :1 3 ; 7 6 :2 ; Aeg-c Ah 56, 67; Aeg-g 
14, recto :1 ; 76, verso : 1; Aeg-p 7 :3 8 ; Aeg-q 3 :7 ;  5 :7 ,  9; 8 :1 * ,  
1; 9 :1 * ,  1; 1 0 :1 * ,  1; 11 : 1.

К Г0Э * полба; мн. ч. [ЛЮ Aeg-C 1 0 :1 0 ; Aeg-p 1 1 :3 ; Х 'ЛЮ  то же 
Aeg-p 1 1 :4  (здесь kntny’, что является опиской), 5. — См. Tar- 
gum: Ex. 9 :3 2 ; Jes. 2 8 :2 5 ; Ez. 4 :  9; в тексте: Э*ЭЭЭ,Г1ЭЭЭ- 

ОЭГОЭ и. сб. CIS 99.
[ГОЭ и. сб. RES 1827. — Ward las die Legende [Г^Э; die Zeichen, die 

er fiir J  halt, konnen aber auch 1 bezw. sein: also [Л 12 , [ГПЭ,
п г о э  etc. LEph II, стр. 146.

DD кубок Aeg-c 6 1 :4 ,  14 — ks ksp; Aeg-p 7 :1 4  (ks zy nhs);MH. ч. 
p M  Aeg-c 6 1 :1 ,  3, 13; [DD то же Aeg-c 1 5 :1 2 .



К М  мешок RES 1 2 9 6 :3 ; 1299А :2  (?).
KDD трон S-K11 9.

связывать, вязать, заковывать в кандалы; yks’n (имперф. мн. ч. 
3 м.) M-dl 16, 18. — М. Lidzbarski в первом случае (16) читает 
ykw’n и переводит ,,brennen“, а во втором случае (18) читает 
ykwrn и переводит „sollen zu Boden sturzen“.

'DD.PIM  P ie ljP ae l  покрывать, скрывать, укрывать; ks[y] (перф. 3 м.) 
Aeg-c Ah 109; ksy (перф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) S-K11 12; tksh 
(имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 103; ’ksnky (имперф. 1 л. с мест. суфф. 
2 ж .) Aeg-c Ah 118. — Itpaal быть скрытым; ytkswn (имперф. 
мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 8 :1 1 .

^М  и. сб. Aeg-g 25 : 2; 26 : 3.

ч Ь вэ  название месяца (декабрь) Aeg-c 6 :1 ;  8 : 1; 10 : 1; 13 :1 ; 25^1; 
Aeg-c Beh 20.

irODw ущерб, убыток, урон Aeg-q 7 :  2*, 2, 6, 8.
серебро (как металл и как деньги) CIS 43 А : 3; 6 4 :2 ;  RES 

1 2 9 5 :2 ; 1298 А : 5; 1784; S-K11 12; S-PnII И  (b’l ksp); S-BR1 10— 11 
(b'ly ksp); S-Nr2 7; S-Nr3 № 7; M-a 7 0 :2 ;  7 9 :1 ;  8 0 :1 ;  M-p A : 2; 
Aeg-c 1 :7 ;  2 :1 5 ,  15; 3 :1 7 ; 5 : 7, 7 (ksp sryp); 6 :1 4 ,  15; 8 :1 4 ,  
14, 21, 21; 9 :1 5 ,  15; 1 0 :3 ,  5, 5, 9, 23; 1 1 :1 , 2, 2, 3, 7; 1 3 :5 , 6, 
11; 1 4 :3 , 10; 1 5 :6  (ks[p] tkwnh), 7, 8, 10, 11, 12, 12, 13, 13, 14, 
14, 23 (ksp Sn’h), 24, 31, 34 (ks[p]); 2 0 :1 2 , 15, 15; 2 2 :1 ,  1, 2, 3, 
4, 6, 8, 9, 122, 125; 2 5 :1 5 , 15; 2 7 :4 ;  2 8 :1 0 ; 2 9 :3 , 3, 3 0 :1 2 , 28, 
3 1 : 5, 27; 35 :3 ,9 ,  9 (ks[p])j 36 :2 ,3 ,3 ,  4; 3 6 :b ,b ; 3 7 :1 2 ; 4 2 :2 ,  4, 7; 
4 3 :3 ,  3 ,6 ;  4 4 :9 ,  9; 4 7 :3 ;  4 9 :2 ;  6 1 :4 ,  14; 65 № 7 :2 ;  7 8 :3 ,  5, 6; 
8 1 :3 0 , 30; Aeg-c A p p B :4 , 5, 6 ([ks]p), C : 11; Aeg-f 2, 2 (ksp mlb*);
Aeg-h 12; Aeg-p 1 :3 ,7 ,8 ;  2 :4 ,  5, 6 ,6 , 8 (ksp sn’), 8, 9, 10, 14, 16;
3 :6 ,  6, 15 ,15 , 18, 18; 4 :1 5 ,1 5 ,1 6 , 21, 22; 5 :7 ,  8, 15, 15 (ksp sryp); 
6 :1 7  (k[s]p); 7 :5 ,  6, 7, 8, 8, 10, 11, 12, 13 (ks[p]), 14, 14, 14, 15, 
16, 17, 22, 23, 25 (ksp sn’h), 26, 31, 32; 8 :7 ,  8; 9 :3 ,  20, 20 (ksp 
sryp); 1 0 :1 0 , 10— 11 (ksp srp), 14; 1 1 :6 ,  6; 1 2 :4 , 5, 5, 14, 14̂  
24, 26, 26, 30, 30 (ksp srp), 32; 14 : a (k[sp]), b, d; 16 — recto :C  
1, verso: c 3, e 3; Aeg-q Fr IA : 1; Fr IIA : 17; Aeg-v II, v e r s o :4, 
К Е М  то же st. emph. CIS 3 0 :1 ; 43 A : 6; 7 0 :1 ;  7 1 :1 ;  108; Aeg-c 5 :1 0 ,  
13; 1 0 :1 4 , 15, 16; 1 5 :1 3 ; 1 8 :2 ; 22 :120 ; 29 : 4, 6; 3 1 :1 1 ; 3 5 :4 ,  
7; 4 2 :6 ;  4 3 :8  ([ks]p’), 9, 10; 65 JM° 1, № 1 4 :3  ([k]sp’); 67 № 16; 
Aeg-p 2 :6 ;  1 1 :8 , 10; 1 3 :4 ; *TBM с мест. суфф. 2 м. Aeg-c
1 0 :7 , 11, 12, 18; 1 1 :4 , 8, 8; Aeg-p 3 :2 2 ;  1 1 :9 , 11;
с мест. суфф. 2 ж. Aeg-c 3 5 : 9, 10 ([ksp]ky), 10 ([ks]pky); ЛВМ 
с мест. суфф. 3 м. Aeg-c 7 1 :3 0 .

^BM  серебряных дел мастер Aeg-c 1 3 :1 8 , 19; Aeg-p 3 :2 ,  23, 24; 
4 :1 1 ;  1 2 :4 ;  K^BDD то же, st. emph. Aeg-g 5 :6 ;  Aeg-p 1 2 :4 , 12; 
IT B M  то же Aeg-p 3 :2 ; p B M  мн. ч. Aeg-p 4 :4 .  — Cp. Sukka 
51b; Cant. cant. Rabba 5 :5 ;  Gen. Rabba 61.



к г о э * , л з з  корм для скота М-а 9 4 :2  (?); kstk с мести, суфф. 2 м.
Aeg-c Ah 205. — См. В. mes. 85а; Targ. Onk. Gen. 2 4 :2 5 .

DDDD и сб. Aeg-c 8 1 :8 8 .
d j; d  сердиться, гневаться, раздражаться, огорчаться; k's (прич.) Aeg-c 

Ah 189.
* Р  рука; bkp hdh одной рукой, т. е. разом, в один прием Aeg-c 

15 : 28; Aeg-p 7 :  24, 28; kp II в два приема Aeg-p 11 : 4; дв. ч.: st. 
constr. kpy (?) Aeg-c 3 :2 1 ;  с мест. суфф. 2 м. kpyk Aeg-c Ah 
103.

Ф  чашка Aeg-c 3 6 :4 ;  мн. ч. p D  Aeg-c 1 5 :1 6 ; Aeg-p 7 :1 9 .
KBD Itpeel быть опрокинутым; it-ka-pi-’ (перф. 3 м.) М-е 8.
К М  и сб —

К М  1D DDJJ Aeg-p 8 :1 0 .
^ М  S-Pnl 10 (bny кругу); S-PnII 10 (ЬЧу кругу), 

голод Aeg-c Ah 188.
*ПМ Pa el прощать, извинять; kprt (перф. 1 л.) Aeg-k № 175, cone.: 3, 4* 
Ч М  (?) Aeg-c 3 7 :1 4  (wnzk ’rsm wkpr).
Ч М  и. сб. M-m.
1 M *  селение; kpryh мн. ч. с мест. суфф. 3 ж. S-BGM III: 23, 26 

(wkpryh wb'lyh).
полевые растения, идущие в пищу; жатва Aeg-c Ah 127. — См*

п м .
п м  гнев, ярость; ksph с мест. суфф. 3 м. Aeg-c Ah 101.

H afe l  срезывать полевые растения, идущуе в пищу; жать; hksr 
(императив) Aeg-c Ah 127 (hksr kl ksyr собирай любые растения, 
идущие в пищу). — См.

ПИВ и. с б .—
П З Л З  1 3  т а з  М-а 1 0 9 :1 .

“13 мера сыпучих и жидких тел (пшеницы, ячменя, фиников, масла) 
М-а 79 bis, 1;мн. ч. p D  М-а 46 : 2; 47 : 2; 7 2 :2 ; 7 4 :2 ; 75 :3 ; 76 : 3; 
1 0 4 :1 ; М-1 3.

M D  (?) название местности Aeg-h 18 (bkryh Krb?).
П ЬМ Э  шапка Aeg-c 5 5 :1 1 ; мн. ч. fb M O  Aeg-c 5 7 :2  — Ср. Dan. 3 :2 1 .  

и сб. CIS 86.
- р о *  мн. ч. К^ЭМ форт, фортификация Aeg-c 2 6 :3 , 8 (nwpty’ zy krky’) 
D M  виноградник, виноградники S-Pnl 7; М-а 2 7 :1 ;  мн. ч. K^DID Aeg-c 

Ah 40.
K D M  трон S-B R 1 7 (1 krs’ ’by на трон отца моего); S-BR3 5 (['1 kr]s’ 

’[by]); с мест. суфф. 1 л. S-BGM III: 17 (khs’y); с мест. суфф. 
3 м. Aeg-c 6 :2  (ytb bkrs’h). — XND“I3 т0 же Aeg-c Ab 133. 
SD 113 TO же Ir-TS № 1 :4 ,  — R ’D"13 то же Ir-TS № 1 :1 ;  
№ 2 :5 ;  № 3 :4 ;  № 5 (kw[rsy’] ]); № 6 : 2  ([k]w[rsy]’).

N 3 1 3 *  клевета, клеветнические измышления; мн. ч. st. constr. 'iCM  
CIS 141 : 2 (wkrsy ’ys Г ’mrt и ни на кого она не клеветала). 

tM D  и сб-, Кир Aeg-c Beh 23*.



т э  „караш" или „карт", равнялся десяти сиклям (приблизительно 
83,33 гр.) Aeg-c 15 :6 ; 2 0 :1 5 ; 2 5 :1 6 ; 29 : 3 (kr[s]), 5, 6; 43 :3 ; 
5 5 :3 ;  68 № 5 , obv.: 2 ;7 8 :6 ;A e g - p  2 :1 6 ;  3 :6 ,  6, 22; 4 :1 5 ,  
22; 7 :7 ,  8; 1 1 :6 ; 1 2 :5 ,  14; 16, recto В: 1; мн. ч. fEHO
Aeg-c 1 :7 ;  2 :1 5 ; 5 :7 ;  6 :1 4 ;  8 :1 4 ,  21; 9 :1 5 ; 1 3 :6 , 11; 1 4 :1 0 ; 
1 5 :8 , 14, 31, 34, 36; 2 0 :1 5 ; 2 2 :1 2 2 , 124, 125; 25 :1 5 , 15; 2 6 :1 4 , 
14, 17, 17; 2 8 :1 1 ; 3 4 :7 ;  4 2 :2 ,  3; 4 3 :6 ;  4 7 :3 ;  65 № 7 ([k]rsn), 
№ 10; 66 № 8; 8 1 :1 7 , 112; Aeg-c App B C :4 ,  5, 6; Aeg-g 8 1 :1 ;  
Aeg-p 1 :8 ;  2 :1 4 ;  3 :1 5 ,  18; 4 :1 5 ,  16, 21; 5 :8 ,  15; 6 :1 7 ;  7 :6 ,  
16, 23 (k[rs]n), 32; 8 :8 ;  9 :2 0 ;  1 0 :1 0 , 14; 1 2 :3 0 ; Aeg-q F r I IA :1 7 .
и сб. —

-m y -Q  Aeg-C 2 3 :8 .
’CO  “Q IDS Aeg-c 5 3 :4 .

KO’tTO истина Aeg-c Ah 158.
название местности M-dl 16. — M. Lidzbarski читает:

З Г О  писать; ktb (перф. 3 м.) Aeg-c 2 :1 8 ,  22; 3 :2 1 ;  5 :1 5 , 20; 6 :1 6 , 
22; 8 :2 3 ,  25, 27; 9 :1 6 ;  1 0 :2 0 ; 1 1 :1 6 , 1 3 :3 , 16, 17; 1 4 :1 1 , 14; 
1 8 :3 ; 2 0 :1 6 , 19; 2 5 :1 7 , 20; 2 6 :2 3 , 25; 2 8 :1 4 , 17; 4 2 :4 , 14; 
5 0 :2 ; 59; Aeg-d № 16; Aeg-f 3; Aeg-g 86; Aeg-h 17; Aeg-p 
1 :1 0 ;  2 :1 4 ;  3 :2 2 ; 4 :2 2 ,  25; 5 :1 5 ,  18; 7 :4 2 ;  8 :9 ;  9 :2 2 , 27; 
1 0 :1 7 , 21; 1 1 :1 2 ; 1 2 :3 1 , 32; 15; ktbt (перф. 3 ж.) M-dl 9; Aeg-c 
1 0 :2 3 ; 68 № 4, rev.; 8 1 :1 ; ktbt (перф. 2 м.) Aeg-p 8 :4 ;  ktbt
(перф. 1 л.) S-BGM IC : 2; Aeg-c 9 : 4, 14; 13 : 9, 12; Aeg-p 6 :1 6 ; 
1 0 :1 6 ; Aeg-v I, re c to : 6; ktbth (перф. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) 
Aeg-c 8 :1 7 ; tktb (имперф. 2 м.) Aeg-c 1 1 :6 ; yktbwh (имперф. 
мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) RES 429 В : 4; nktb (имперф. мн. ч. 
1 л.) Aeg-c 2 8 :1 4 ; ktyb (прич. стр.) R ES 1785А :3  (?); Aeg-c 
5 :1 0 ,  13; 1 0 :8 ; 1 7 :3 ; 3 5 :8 ;  4 3 :1 0  ([kt]yb); 4 8 :2 ;  66 № 2 :3 ;  
Aeg-g 74; Aeg-p 1 1 :5 , 7 , 8 ,  9, 10; 1 1 :1 2 ; 1 2 :2 2 ; 1 3 :8 ; ktb 
(то же, scr. defectiva) M-dl 12; Aeg-c 3 :2 0 ;  Aeg-p 1 0 :7 ,  16; 
1 2 :2 9 ; ktybn (прич. стр. мн. ч.) Aeg-c 2 :1 1 ,  13; 1 8 :2 ; 2 5 :8 ;  
Aeg-p 4 :1 2 ; 6 :9 ;  7 :2 3 , 28; 9 :1 6 ; 16; 1 0 :7 ; ktbn (то же scr. 
defectiva) Aeg-p 3 :1 7 ;  9 :1 2 ; 1 0 :1 1 , 15; lmktb (инф.) A-PD 7; 
lmktbh (инф. с мест. суфф. 3 м.) R E S 492 A : 2; mktbh (то же) 
R ES 492 В : 7.

надпись Aeg-d № 16; ^ГО ГО  то же RES 4 92В : 4. 
b i n s  Aeg-ь 81 — 1 :2 .
p r o  халат Aeg-c 4 2 :8 ,  9, 13; Aeg-m I, conv .: 2; Aeg-v I, recto : 2; |ЛЭ 

то же, scr. defectiva Aeg-c 4 2 :1 0 ; Aeg-p 7 :1 2 ; Aeg-q 1 3 :3 ;  Aeg-v 
I, recto : 4 ([k]tn); ktwnh с мест. суфф. 3 м. Aeg-c Ah 41; ktwnk 
с мест. суфф. 2 м. Aeg-v I, re c to : 2; ktwny с мест. суфф. 1 л. 
Aeg-e 2 :1 .

'"JjTO название местности S-BGM IA :1 , 3, 4; I B : 4, 4 (b'ly Ktk), 5 (’lhy 
Ktk), 10; IIC : 5 (’yf Ktk w’yt mlkh).
JO Палестинский сборник, вып. 9



[ГС  льняная ткань, полотно S-K11 12; Aeg-c 2 0 :5 ; 2 6 :1 4 ; Aeg-p 
7 :1 1 ,  13; Aeg-v I, re c to : 4; &ОГС то же Aeg-c 2 6 :2 0 .

"1ГО Pa el ждать, ожидать; mktr (прич.) Aeg-c Beh 6 (mkt[r]), 11 ([m]ktr). 
1^ГС бить, избивать, побивать, сокрушать; kts (перф. 3 м.) Aeg-q 

1 2 :9  (mr’ty kts wnksn lkh mnh); ktst (перф. 2 м.) Aeg-c 7 : 5  
(wktst l ’ntty wnksn khsn hnpkt mn byty); ktst (пер. 1 л.) Aeg-c 
7 :9 ;  lktsh (имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) S-Pnl 31 (lktsh 
вместо lyktsh); lktsnh (имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 ж. ?) S-Pnl 
31; yktswn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-g 70.

b
f? как двенадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
^ предлог, служащий для выражения:

1) временных отношений RES 1785 F : 1; S-K11 12; М-а 7 4 : 2; Aeg-c
1 :1 ,  1, 4; 2 :1 ;  5 :1 ,  1; 6 :1 ,  1; 7 :1 ;  8 :1 ,  1 ;1 0 :1 , 1, 5, 6; 1 1 :3 ,  
4, 9; 1 3 :1 , 1; 1 4 :1 , 1; 1 5 :1 ; 1 7 :7 ; 2 1 :8 ; 2 2 :1 ; 2 5 :1 ,  1; 2 8 :1 , 
1; 30 : 30; 31 : 29; 35 : 6; 37 :1 5 ; 42 :1 1 ; 43 :1 ; 65 № 5 :1 ; 67 № 1 :1 ,  
№ 4 :1 ,  № 1 0 :2 ;  68 № 1 1 :1 ; 7 2 :2 , 3, 18, 18; 8 1 :1 2 2 ; 8 3 :1 ;  
Aeg-c Ah 39, 49, 49, 52; Aeg-c Beh 3, 10, 20; Aeg-f 4; Aeg-g 
5 :1 ;  8, recto :1 , verso : 1, 3; 10, recto, A : 3, В : 3; 11, recto : 3,
v erso : 3; 13, re c to : 5; 1 8 :2 ; Aeg-h 1; Aeg-p 1 :1 ,  1, 1; 2 :1 ;
3 :1 ,  1; 4 :1 ,  1; 5 :1 ;  6 :1 ,  1; 8 :1 ,  1; 9 :1 ,  1; 1 0 :1 , 1; 11 :1 0 ; 
1 2 :1 , 10; 1 3 :8 ; 1 4 :1 , 1; Aeg-q 6 :3 ,  3, 5; L-S 1 .—
2) пространственных отношений Aeg-c 5 :4 ,  4, 5, 5; 6 :8 ,  9, 10, 
11; 8 :4 ,  5; 9 :3 ;  66 № 15; Aeg-c Ah 114; Aeg-p 3 :7 ,  8, 9; 4 :7 ;  
9 :6 ,  6, 7, 10; 1 2 :7 , 8, 8, 15, 16, 16, 21, 2 1 .—
3) принадлежности CIS 2 0 :1 ; 29; 33; 46; 47; 48; 49; 50; 52; 74;
7 5 :1 ;  76; 78; 79; 80; 81; 82; 83; 84; 85; 86; 90; 91; 92; 93; 94;
97; 99; 106; 112; 124; RES 66; 9 5 8 :1 ; 959; 1374; 1811; 1824;
1829 A; S-K l1 15, 16; S -Нш (X X X IX : 2); S-BR° (Tafel 5 8 : t, u, v);
S-BR7 (Tafel 38 b); S-Nr3 № 18; S-H S; M-a 6 8 :2 ;  1 0 9 :3 ; M-j 
(p. 77); M-l 3; M-m № 89; Aeg-b 82— 15 :1 ; 83 : 5; 84—8; 9 :1 ,3 ; 1 2 :1 ; 
8 6 :1 ,  2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 12, 15, 16, 18, 19, 21; 87 — 3; 4; Aeg-c 
5 :2 ,  3; 6 :3 ,  4, 7, 9; 7 :3 ;  8 :2 ;  9 :2 ;  1 3 :2 ; 1 4 :2 , 3; 1 5 :2 ; 2 0 :2 ,  
4; 2 8 :2 ,  5, 6; 2 9 :2 , 2; 3 5 :2 ; 65 № 3 :2 ;  66 № 4; 67 № 3 :1 ;  
Aeg-g 2 :1 ;  5 :8 ,  9; 13, verso : 3; 2 7 :4 ; 9 9 :1 ; 102, 102; 106; 110 a; 
110 bis : 1; 111a; 112a, b; 116A , B; 118; Aeg-p 1 : 2; 2 : 3; 3 :  2, 
2, 3, 25; 5 : 2, 3; 7 : 2; 9 : 2; 11 : 2, 2; 12 : 3 ,10 , 24; 14 : 2; L-S 5, 5; I-T 5. —
4) русского дательного падежа CIS 43 : 2, 3: 70 : 2; 71 : 2; 75 : 2;
1 1 3 :3 , И , 12, 17; 1 1 4 :3 ; 1 2 3 :1 , RES 492 В :1 , 2, 3; 1 2 9 5 :2 , 6; 
1785 В :  2, E : 4; S-Hz; S-Pnl 12; S-BGM IA : 25; IB : 23; IIA : 3; 
IIB : 9; IIC : 7; I II : 4, 23; S-PnII 1, 1 ,2 0 ;  M-a 77 : 2; Aeg-c 1 :2 ;  
2 :2 ,  7, 7, 22; 3 :7 ;  5 :2 ,  12, 20; 6 :3 ;  8 :2 ,  9, 15, 16, 19, 19, 36; 
9 :2 ,  3, 7, 9; 1 0 :2 ;  1 3 :2 , 4, 16; 1 4 :2 ,  10, 14; 1 5 :2 , 6, 24, 34,
36; 1 8 :2 ; 2 0 :3 ,  14, 14; 2 4 :3 3 , 42; 2 5 :3 ,  9, 21; 2 6 :8 ;  2 7 :1 0 , 15;



2 8 : 7, 12; 29 :2 ; 3 0 :1 5 , 17; 3 1 : 5, 16; 3 4 : 6; 35 : 3; 3 8 :8 ;  4 0 : 2; 
4 3 :2 ; 4 4 :2 ;  4 5 :2 ;  4 6 :9 ;  4 8 :3 ;  4 9 :1 ;  5 4 :3 ,  15; 5 7 :1 ; 6 9 :1 0 ; 
7 1 :5 , 19; 7 2 :4 ;  7 3 :4 , 8, 9, 10, И , 12, 13, 15, 16; 8 1 :1 1 5 ; Aeg-c 
Ah 45, 56 ,9 1 ,9 2 , 95 ,108, 110 ,118 ,119 ,127 ,129 , 1 6 3 ,1 6 5 ,1 6 5 ,1 6 6 , 208, 
208; Aeg-e 2 :3 ;  Aeg-h 2; Aeg-k № 70, cone.: 3, 3; Aeg-p 2 :2 ,  8, 
10, 14, 16; 3 :3 ,  12, 14, 15, 16, 25; 4 :2 ,  25; 5 :2 ,  14, 14, 18;
7 :2 ,  21, 26, 40, 41; 8 :2 ;  9 :2 ,  5, 6, 8, 16, 19, 21, 27; 1 0 :2 ,  10,
13, 21; 1 1 :2 , 15; 1 2 :2 , 11, 18, 23, 28, 30; 15; Aeg-q 2 :1 ,  4;
5 :9 ;  6 :3 ,  3, 4, 4, 5; 8 :5 ,  5; 9 :2 ;  1 0 :3 * , 3, 4; 1 1 :1 , 3; 1 2 :4 , 7; 
Aeg-r А, В, C; Aeg-v I, recto : 6; II, verso : 3; A-PD 2; I-T 12; P-L 3. ■—
5) русского винительного падежа CIS 1 1 3 :2 2 ; RES 9 5 6 :5 ; S-BH
4; S-Kl1 14, 15; S-BGM IA : 6; 111 :3 ,3 ; S-PnII 18; M-dl 6 (?);
Aeg-c 5 :9 ,  9; 7 :5 ,  9; 1 0 :6 ; 1 3 :2 , 5, 7; 1 5 :2 3 ; 1 6 :6 ; 2 0 :1 1 , 13; 
2 5 :1 0 , 14; 2 7 :2 3 ; 2 8 :9 , 10; 3 0 :8 ,  13; 3 7 :1 1 , 14; 3 8 :3 ; 4 2 :1 1 ; 
5 6 :2 ; 8 1 :1 5 , 45; Aeg-c Ah 1, 22, 48, 52, 76, 77, 88, 117, 118, 
126, 128, 136, 150, 176; Aeg-c Beh 3, 5, 8, 12; Aeg-p 2 :  3, 7, 9, 
13, 14; 3 :1 4 , 15, 20; 4 :1 1 ;  5 :4 ,  11, 12, 12, 14; 7 :5 ,  24, 28; 
9 :1 9 ; 1 2 :2 6 , 27, 28; Aeg-q 5 :5 * ;  1 3 :2 ; Aeg-w 4; L-S 5; I-T 2 .—
6) обстоятельства причины, обстоятельства цели и родительного 
(автора) падежа CIS 1 1 4 :4 ; 1 2 3 :1 ; 128; 135; 136; RES 608; 961; 
962 № 4, № 6, № 6; 1788; S-BH 3, 3; S-Kl2 4, S-Zk 1; S-BGM 
IC : 2, 3; I IB : 7; S-Nr2 8; Aeg-c 6 :2 2 ; 7 :6 ;  2 2 :1 , 123, 124, 
125; 2 6 :1 1 , 11, 12, 15, 17, 22; 2 7 :1 8 ; 2 8 :1 7 ; 3 0 :1 3 ; 4 1 :6 ; 5 6 :2 ; 
7 2 :2 ,  3, 10, 13, 15, 16, 17, 18, 24; Aeg-c Ah 83, 83, 130, 133; 
Aeg-g 15, recto, b 4 ; Aeg-h 11; Aeg-p 5 :1 0 ;  Aeg-q 1 2 :6 ; Aeg-v I, 
recto : 3. —
7) количественных отношений Aeg-c 6 :1 5 ; 8 :1 4 ,  21; 9 :1 5 ;  1 0 :5 ; 
1 1 :2 , 3; 1 5 :7 , 14; 2 0 :1 5 ; 2 4 :2 8 , 29; 2 5 :1 6 ; 2 6 :1 2 ; 4 3 :3 ;  4 5 :8 ;  
Aeg-p 3 : 6, 16, 18; 4 :1 5 , 22; 7 : 6, 7, 9, 17, 32; 8 :8 ; 16, recto, C : 1. —
8) разных других отношений S-BGM III: 23, 24, 25, 25, 25, 25; S-B R 1
15; M-n 1, V s .: 2; 2, V s . : 1; Aep-b 8 1 :3 ;  8 3 :5 ;  8 5 :1 ;  Aeg-c 
2 :8 ;  1 5 :3 ; 2 2 :1 , 1; 2 4 :2 8 , 29, 30; 2 6 :1 4 , 15, 16, 18, 19, 19, 20; 
3 1 : 2; 37 : 6; 38 : 2; 4 1 : 7; 48 : 3; Aeg-c Ah 12, 27; Aeg-k №№ 14, 
20, 41, 56, 152, 174,185, 214 — Л Л ^ ’Л; Aeg-o, co n e .: 3, 7 — ЛЛ’Ь ’П; 
Aeg-p 2 :3 ;  3 :2 1 ;  5 :9 ;  7 :3 ,  3, 37, 38; 1 2 :2 5 ; Aeg-q 1 3 : 3 . — 
Случаи, в которых из-за фрагментарности надписей не удалось 
установить точного значения предлога CIS 1 1 1 :2 , 3; RES
492 А : 2; 494 В : 4; 4 9 6 :4 ; 1 1 3 9 :4 ; 1298 А : 3; 1371В ; 1372 А; 
1372 В : 3; 1785 А : 5, F : 3; 1 7 8 6 :5 ; 1789; 1 7 9 1 :2 , 3, 4, 5; 1795 А : 2; 
1 8 0 1 :8 ; 1802 А : 1; 1805 В :  4; 1817; 1821; 1824; 1828; S-Zkb 2, 2; 
S-Pnl 10, 10,10, 29; S-BGM IA : 32; IB : 13, 21, 23, 40, 40; IC : 4; IIB : 12, 
18; IIC : 4; S-BR4 3; M-dl 19; Aeg-b 75 — 2 :5 ;  76 — 2 (Innen.): 2, 
6; 80 — 4 (Aussen.): 3; 82 — 1 1 :3 ; Aeg-c 1 6 :9 ; 2 2 :1 3 3 ; 35c;
4 2 :1 1 ; 6 3 :4 ;  66 № 1 0 :1 ,  2; 68 № 1 2 , rev.; 6 9 :1 3 ; 7 1 :1 0 ,  31; 
7 2 :1 4 ; 7 6 :3 ; 8 2 :1 3 ; Aeg-c Ah 204; Aeg-c Beh 59; Aeg-d № 2 : 6 ,



№ 8, № 16; Aeg-g 12, verso : 3; 74; 76, recto : 1, 5; 8 7 b : 9, 21; 
8 8 :4 ;  Aeg-h 19; Aeg-k № 70, conv.: 2; Aeg-o, conv.: 2; Aeg-p 
6 :1 2 ;  1 0 :4 ; Aeg-q Fr IIA : 13, 17; Fr IIB : 1; Fr III : 2, 13; Fr
X : 19; Aeg-v I, verso : 4 . —
Предлог в связи с инфинитивом RfiS 492 А : 2; 1792 В : 7, 8, 9; 
S-K11 6; S-Pnl 13 (lbn’), 34 (lhrgh); S-BGM IA : 13; I B : 32, 32, 34; 
IIB : 7; I IC : 2; 111:11, 11, 15, 15; Aeg-b 75 — 2 :7 ,  11, 12, 16; 
76 — 5 :2 ;  80 — 3 (Aussen.): 2; Aeg-c 2 :1 3 , 17 (Im’hd); 5 : 3, 6, 9, 
11 — lmbnh, 14 (lmpth), 14 (lmnpk); 6 :6  (lmwm’); 8 :3  (l’mr), 16, 
19 — lmntn; 9 :6 ,  9 (lmlkhh), 9 (Imntnh), 11 (lmlkh), 14; 1 0 :9 , 17;
13 : 5 (lslmh); 15 : 3, 30 (ltrkwth); 26 : 3, 9, 10 (lm'bd); 2 7 :7  (lhsky’),
14 (lhytyh), 15; 2 8 :8  (lmrsh); 3 0 :2 3 , 25 — lmbnyh; 3 1 :2 3 , 24; 3 2 :2
(lmmr), 8; 46 : 8; 48 : 3; 50 :14 ; 5 4 :1 4  (lmhfk]); 6 1 : 9; 65 № 3; 
Aeg-c Ah 17 (lmplh), 37, 63, 108 — lmhzh; 115, 120 (lmwnk), 123, 
171, 192 (lmntr), 193 (lmsbk); Aeg-c Beh 2, 4, 4, 8 -(lmmth), 10 
(l'rkh), 10, 12, 31, 31, 47; Aeg-c p. 266 (Sacbau, plate 562 2), p. 269 
(Sachau, plate 57: № 3 :6  — ГгЪ, № 7 :2  — lm'bd); Aeg-h 3 (lmzr'); 
Aeg-k № 169, conv.: 1 (lmsm); Aeg-n 7 (lmslh), 7 (Ihslty); Aeg-p 
1 :3 ;  2 :3 ;  3 :1 2 , 14, 15, 16; 5 :7  (lmsntky), 7 (lmzlky); 6 :1 3
(lmnsk), 13 (lmnht), 14, 16; 7 :1 9  (lmns’), 30; 8 :6 ,  6, 7, 7, 9, 9; 
9 :1 4  (lmsmk), 14, 15 (lmslk); 1 0 :3 , 4, 13 (Ih'dyh); Aeg-q 2 :4 ;  
3 :8 ;  5 :5 * ,  7 — lmn'l; 1 0 :5 ; 1 2 :2 ; C-KK 2 (Ignnh); A-PD 7 (lmktb); 
P-BP 1 (lzr').—
Предлог *7 с местоименными суффиксами:

r h  (3m.)CIS 138 В : 5; RES 492 A : 9; 956 : 5; 1298 В : 4; 1792 В : 1 ,7 ,8 ; 
S-BH 4; S-Kl2 5; S-Pnl 23, 24; S-BGM 111:18; S-PnII 18; M-dl 8; 
M -n l, Vs.: 4; Aeg-b 75 — 2 :9 ,  10; 79 — 1 :7 ;  Aeg-c 5 :9 ,1 0 ;
6 : 9, 10, 11; 8 : 5, 6, 6, 7, 24, 24; 13 :13 , 13, 14, 15; 15 :18 , 19; 16 : 2; 
2 0 :7 ;  2 2 :6  (l[h]), 8, 9, 10, 11, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 
134; 2 4 :6 ;  2 5 : 5, 5, 5, 6, 7, 8, 11, 11, 14, 14; 2 7 :4 ; 3 0 :2 8 ; 3 1 :2 7 ; 
3 8 :1 1 ; 4 2 :6 ;  4 6 :3 ;  66 № 16; 6 9 :1 2 ; 7 1 :2 5 , 32; Aeg-s Ah 121, 
161, 164; Aeg-d № 2 :5 ,  5; Aeg-g 14, r e c to :2; Aeg-p 3 :8 ,  8, 9, 
9, 9, 22; 4 :9 ,  9, 9, 10, 11, 11; 6 :6 ;  7 :2 5 , 28, 29, 37, 40, 42; 
9 :8 ,  9, 9, 11; 1 0 :3 ,  4, 5, 5, 5, 6, 6; 1 2 :9 ,  17, 18, 19, 19, 20, 24, 
26, 28, 31, 32; Aeg-q 4 :3 ;  9 :2 ;  C-KK 3, 5 .—

i“|b (Зж .) Aeg-b 76 — 1 (Innenseite) : 4; Aeg-c 9 :4 ,  11; 1 5 :2 1 ,3 0 , 
31; 1 8 :3 ;  2 5 :7 ;  Aeg-p 6 : 5  (?); 7 :2 2 ,  24, 35, 36, 39; 9 : 1 8 , —

“jS  (2 m . )  R fis 1 3 0 0 :4 ; 1785E : 7; 1792 A : l ,  В : 5; 1 8 0 2 B :2 ; 
S-BGM IB : 39; S-Nr1 14; M-dl 19; Aeg-b 76 — 1 (Innenseite) : 2; 2 (Aus- 
senseite): 3; 5 :6 ;  79 — 1 :2 ,  7; Aeg-c 2 :1 4 ,  15; 5 :7 ,  13; 6 :1 3 ,  
13, 13, 14; 7 :7 ,  10; 9 : 5 ,  14, 14, 15; 1 0 :9 , 11, 15, 16; 1 1 :3
(1Щ), 4, 5, 7, 7, 10; 1 5 :4 ;  2 8 :1 0 , 10, 10, 12; 2 9 :2 ,  4, 6; 3 0 :3 ,

■ 27; 3 1 : 3; 32 : 2; 40 : 4; 42 : 4, 5, 8, 10, 10; 4 5 :4 ,  6, 7, 7; 47 : 2, 
3, 3, 8; 4 9 :2 ,  4; 5 4 :4 ;  Aeg-c Ab 19, 48, 51, 52, 97, 103, 110,



121, 169, 1 7 2 ,1 9 2 , 194; Aeg-g 3 7 :2 ;  Aeg-h 2, 11, 11, 15; Aeg-k 
№ 70, cone.: 3; № 1 6 7 :2 ; Aeg-p 1 :8 ,  9; 3 :4 ,  5, 7, 11, 13, 14,
15, 15, 18, 18, 20, 20, 21, 22; 5 :8 ,  13, 14; 7 : 4 , 2 5 ;  8 : 7 ;  1 1 :4 , 
5, 6, 7, 8, 9, *9, 10; 1 2 :3 , 7, 9, 9, 12, 15, 17, 25, 29, 30, 31,
16, recto, E : 4; Aeg-q 3 :1 ;  4 :2 ,  3, 4; 5 :1  (l[k]); 7 :8 ,  9 (?); 
1 2 :9 ;  1 3 :1 , 4 (l[k]), 5; Fr IIA : 24; Fr III : 3; Fr V : 2; F r X I I :8 ;  
Aeg-v II, verso : 2. —

'йЬ (2 ж.) RES 1 8 0 1 :3 ; Aeg-b 78 — 1 (A ussen.): 2; Aeg-c 1 :2 ,  
5, 6, 6; 8 :3 ,  8, 12, 13, 13, 20, 21, 25; 1 3 :2 , 5, 5, 6, 7, 9 (Ik[y]), 
9, 11, 12 (Ik[y]); 1 4 :8 ; 3 5 :3 , 5, 7; 4 3 :3 ,  3, 6, 6; Aeg-k № 175, 
conv.: 1; Aeg-p 4 :3 ,  4, 6, 9, 12, 15, 16; 5 :3 ;  6 :3 ;  9 :2 ,  3, 3, 
2 0 ,2 2 ; 1 0 :2 , 13, 16; 16, verso, c : 3 . — “H вместо Aeg-c
13 :16 ; Aeg-p 6 :1 4 ;  9 : 12; 10 : 7, 9. —

'S  (1 л.) REIS 492 A : 5, В : 1; 49 4 A : 2; 1295 : 4; 1296 :1 ; 1298B : 1; 
1299A : 3; 1 7 9 2 B :7 , 7; 1 7 9 3 :4 ; 1 795B : 2; S-Pnl 4, 11, 13, 20;
M-dl 7, 8; Aeg-b 76 — 1 (Aussenseite): 3; Aeg-c 3 :1 9 ; 4 :1 ;  5 :3 ;  
6 :4 ,  6, 8, 11, 12, 13, 13; 8 :1 0 ,  23, 25; 1 0 :3 , 9, 10; 1 1 :1 , 6, 
6; 1 3 :3 , 3, 4, 7; -1 4 :5 , 6, 8, 9, 9; 1 5 :3 , 32, 33, 33; 1 6 :5 , 8, 9; 
2 5 :1 0 , 12, 13; 2 8 :8 , 8; 3 2 :2 ;  3 7 :1 2 , 13; 3 8 :1 0 ; 3 9 :4 ; 4 2 :1 3 ; 
4 3 :5 , 5, 5, 7, 8, 9, 9 (l[y]), 10; 4 4 :5 ,  6, 8, 9; 4 9 :2 ;  5 4 :1 1 ; 
5 5 :1 ; 67 № 5 :3 ;  69 E : 3; 7 3 :9 ,  9; Aeg-c Ah 2, 18, 20, 22, 52, 
54, 59, 72, 119, 140; Aeg-c Beh 3, 11, 16; Aeg-e 1 A : 5 (?); 
Aeg-h 6, 9, 12; Aeg-k № 70, cone.: 4; № 169, cone.: 2, 6; Aeg-m 
№ 16, cone.: 1, conv.: 1; Aeg-o, cone.: 5, conv. : 4; Aeg-p 1 :3 ;  
7 (l[y]); 2 :3 ,  4; 4 :5 ,  9, 13, 17, 20; 5 :5 ,  5, 5, 6, 8; 7 :4 ,  5, 22; 
8 :4 ,  4, 4, 4, 5, 5, 5, 6, 6, 6; 9 :1 8 , 18; 1 0 :1 2 , 12; 1 1 :3 , 4, 5, 
11; 1 2 :2 4 ; 1 3 :4 ; 16, verso, d : 2; Aeg-q 4 : 1 ; '  7 :  3; 8 :3 ,  3, 3; 
1 0 :1 , 1; 1 1 :2 , 4; 1 2 :2 , 3, 4; 1 3 :4 ; Fr IIA : 3; Fr III : 14; 
Fr IV : 3; Fr IXB : 3; Aeg-v I, verso : 2, recto : 4 . —

В П Ь (Зм . MH. ч.) S-BGM III : 3, 5 ([l]hm), 5, 7, 7, 21; S-BR 1 18, 
18— 19; Aeg-b 79 — 1 :5 ;  Aeg-c 1 0 :1 7 ; 4 2 :4 ;  8 0 :3 ;  Aeg-c Ah 
59, 124; Aeg-g 57; Aeg-p 4 :2 1 ;  Aeg-q 3 :6 ,  6, 8, 8; 4 :2 ;  6 :5 ,  
6; 1 2 :1 0 .—

F *  (то же) Aeg-c 34 : 7; 37 : 4, 14. —
D 27 (2 м. мн. ч.) RES 1295 :1 0 ; 1299B : 3; Aeg-c 18 : 2; 20 : 12, 14; 

2 5 :1 0 , 11, 14, 15; 3 3 :7 , 9; Aeg-c Ah 57, 61, 6 6 .—
P ’  (то же) Aeg-v I, verso : 5. —
p  (1 л. мн. ч.) CIS 34 : 8; 138B : 4, 6; Aeg-c 1 : 3; 2 : 17; 17 : 2, 3; 

2 7 : 2, 13 (l[n]), 24; 3 0 :1 7 , 20, 23, 30; 3 1 :1 7 , 23, 29; 3 7 :2 ,  4; 
Aeg-c Ah 58; Aeg-c p. 265 (Sachau, plate 561 o b v .: 1); Aeg-p 
3 :6 ,  7, 17; 1 2 :5 , 6, 13, 15, 25, 27, 27, 31, 32; Aeg-v I, verso : 4, 
recto : 6 . —

j o S (то же) Aeg-q Fr 111:13; см. еще s. v. S^i.
Предлог слитно с другими словами:



4 * * 7  CM. S. V. *"р.

ntsS  почему, отчего, зачем, к чему, для чего; чтобы не, как бы 
неМ -dI 20; Aeg-c Ah 36, 119, 126, 201; Aeg-o, c o n c .:3 ; Aeg-q 
1 2 :7 .

кому, для кого S-K11 10, 10, 11. 
для того, чтобы; с той целью, чтобы S-Nr2 7. 
безотлагательно, незамедлительно, немедленно Aeg-c 26 : 6, 

22; 4 2 :7 ,  7, 8 ([Г]Ьк), 13 (1Ък wl'bk); Aeg-q 9 :3  (1Ък wl[fb]k).
DD1? Aeg-p 7 :8 ,  10; 14 a : 1. — E. G. Kraeling толкует 1pm I — 

on one edge (literally, mouth).
против, напротив, расположенный, находящийся напротив; 

в соответствии, сообразно, соответственно, согласно Aeg-c 
2 6 :7 ;  3 1 :2 4  ( lk b l...) ;  4 3 :4 ;  8 2 :7 ;  Aeg-q 6 :4 ,  5; Fr IV :1  
([i]kbi): n b z p b  с мест. суфф. 3 м. Aeg-c 8 :2 7 ;  Ч Aeg-c
3 0 :2 5 ; 3 2 :1 0 ; 3 8 :9 ;  Aeg-c Ah 52, 68; Aeg-p 9 :1 7 ; Aeg-q 8 :6 ;  
9 : 2; Fr X I : 18 ([lk]bl zy); L— S 5; HJ)? ЬпрЬ Aeg-c 26 : 23; 27:10. * 

p D Ip b  прежде, раньше Aeg-c 32 :1 0 ; то же Aeg-c 32 : 8.
*7 при имперфекте (cp. араб, li- при юссиве или la- для подтвержде­

ния) S-Pnl 23 (имперф. 3 м.), 24 (имперф. 3 м.), 30 (имперф.
мн. ч. 2 м.), 31 (имперф. 3 м.), 31 (то же); S-BGM IB : 39 (имперф. 

t 2 м.); НВ : 6 (имперф. 1 л.); M-dl 8 (имперф. мн. ч. 3 м.).
*7 не (слитно со следующим словом) RES 1295 : 4 (см. еще s. v. T̂Y’N); 

S-BGM IB : 21, 25, 31, 34, 38, 38; I C : 17; IIB : 2, 3, 3, 6, 16; I IC : 8;
III: 5, 5, 5, 9, 9, 17, 18, 18, 19, 21; S-Nr2 4, 6, 8; Aeg-b 78 — 1
(Inrien.): 2 ( 'Л х Ь  =  ’ЛХ Nib); Aeg-k № 169, cone.: 3 (Л’х Ь  =  Л ’Х хЬ ), 
6 (’Л 'х Ь  =  VTX хЬ ); Aeg-P 7 :2 9  (T i 'x S  =  ’Л 'Х  яЬ); 1 1 :8
(т м' Ь = т ;  яЬ).

х Ь  не CIS 1 1 3 :2 1 ; 137В : 4; 138В : 6; 139В : 3; 1 4 1 :2 , 2; RfcS 492В : 6; 
1 8 0 1 :2 ; 1805 А : 4, В : 2; Aeg-b 76 — 1 (A ussenseite): 1; 79 — 1 :5 ;  
Aeg-c 1 :4 ,  5, 5; 5 :6 ,  8, И , 12, 12; 6 :7 ,  12; 7 :9 ,  9; 8 :1 0 ,  14, 
14, 15, 17, 17, 18, 20, 21, 22, 22; 9 :6 ,  9, 14, 14, 15, 15; 1 0 :7 ,  
11, 12, 14, 16, 18, 19; 1 1 :4 , 7; 1 3 :5 , 8, 12; 1 4 :7 ,  10, 10; 1 5 :1 7 ,
20, 25, 26, 29, 29, 31, 35; 1 8 :1 , 3; 2 0 :7 ,  10, 11, 11, 16, 16; 2 5 :9 ,
10, 10, 17; 27 :1 , 7, 13; 28 : 7, 12, 13, 14; 30 :14 , 19, 20, 21, 22, 
23, 30; 3 1 :2 0 , 20, 21, 29; 33 :1 0  ([1]’); 3 4 : 7; 37 : 8; 3 8 : 7, 11; 4 1 :4 ,  5; 
4 2 :4 ,  5, 5, 8, 10; 4 3 :4 ,  5 (1[’]), 8; 4 4 : 9; 45 : 4, 7; 4 6 : 7; 4 7 :8 ;  4 8 :2 ;  
68 № 3, obv. :4 ; 6 9 :5 ,  12; 7 1 :1 ,  15; 8 0 :4 ;  8 2 :8 ;  Aeg-c Ah 12, 
17, 30, 51, 51, 81, 86, 90, 90, 93, 93, 98, 105, 106 ([1]’), 111, 112, 
116, 116, 119, 122, 123, 125, 135, 133, 162, 164, 174, 177, 187, 191, 
196, 205, 217, 218; Aeg-c Beh 6 ([1]’), 57; Aeg-d № 2 : 8 ;  Aeg-e 
1 A :3 ; Aeg-g 4 b is : 2; Aeg-h 10, 14, 14; Aeg-o, cone. :1 ,  3, 7, 
conv .: 3; Aeg-p 2 :1 3 ;  3 :5 ,  5, 12, 13, 16, 20, 22; 4 :1 2 ,  13, 15, 20,



22; 5 :6 ,  6, 9, 13, 15, 15; 6 :1 4 ,  15; 7 :2 2 ,  25, 32, 33, 34, 36 (![’]), 
37, 38, 38, 39, 39, 40, 40, 40, 42; 8 :4 ,  5, 6, 8; 9 :1 7 ,  18, 21; 1 0 :7 ,  
9, 12, 15, 15; 1 1 :5 , 8, 9, 12; 1 2 :6 ,  25, 26, 26; 16, recto, С : 2, verso, 
h :2 ; Aeg-q 4 :3 * ,  1; 5 :7 ,  8; 7 :2 ,  5, 6, 9; 8 :5 ,  5; 1 0 :2 ;  1 1 :2 ; 
1 2 :3 ,  9, 11; Fr V I: 10; Aeg-v I, verso :3 ,  7, recto :3 ; A-PD 3. 

D xb эпонимат, архонтат, год правления CIS 38 : 6; M-dII 4 : 8 (I’m SIm’sr).— 
См. acc. limu, limmu.

DS to же CIS 39, 6 (lm Srnry). 
но, только Aeg-c 4 6 :7 .  — Cp. JPP-

M-j. — Fragment de calcaire avec traces d’inscription arameenne. 
Les deux lettres lamed et beth, gravees profondement dans la pierre, 
sont aisement reconnaissables, стр. 131. 

ю Ь  лев Aeg-c Ah 117.
a a b  сердце Aeg-c Ah 98; lbb st. constr. Aeg-c Ah 65, 163; x a a b  st. 

emphat. Aeg-c Ah 104, 137; lbbh с мест. суфф. 3 м. Aeg-c Ah 
109, 159; lbbk с мест. суфф. 2 м. Aeg-c 1 5 :5  (tb lbbk); Aeg-c Ah 
82, 106; Aeg-p 2 :1 4  (mn tht lbbk); lbby с мест. суфф. 1 л. Aeg-c 
6 :1 2  (hwtbt lbby); 1 4 :5  (tyb lbby); 1 5 :1 5  ([t]yb lbby); 4 0 :3 ;  4 3 :7  
(tyb lbby); 67 № 5 :1  (tyb lbb[y]) ; Aeg-c Ah 169; Aeg-p 1 :4  
([ty]b lbby); lbbhm с мест. суфф. мн. ч. 3 м. Aeg-c Ah 162; lbbn 
с мест. суфф. мн. ч. 1 л. Aeg-c 2 : 9 (tyb lbbn); 20 : 8 (hwtbtm lbbn), 
9 (tyb lbbn); Aeg-p 3 :6 ;  1 2 :6 , 14, 26 — tyb lbbn. — то же (?); 
lbh с мест. суфф. 3 м. (?) Aeg-c 7 1 :6 ; lby (?) с мест. суфф. 1 л. 
RES 1785E : 8—9.

rtJiab фимиам, курение фимиама Aeg-c 3 0 :2 1 ; 3 1 :2 1 ; 3 3 :1 1 ; NflJiab 
то же, st. emphat. Aeg-c 3 0 :2 5 ; 3 2 :9 ;  ХГО эЬ то же, scr. defec- 
tiva P-L 1.

и. сб. (?) Aeg-b 83 — 5.
b a b  на монетах неизвестного происхождения Вав р. LIX. 

и. сб .—
’j a b  “ia b a i ’j  м-а 7 4 : i .

• • • a  J a b  CIS 45 (brt lbnm ...) .  
p a b  Ливан S-BGM IB : 9.
x n ja b *  мн. ч. lbnn кирпич CIS 69; Aeg-c 3 :1 8 ;

by zy lbnn кирпичный дом. 
to b  одевать, надевать, облекать, облекаться;

М-е 20, 24; Ibsn (прич. мн. ч.) Aeg-c 30:15, 20; 31 :1 4 . — A f el оде­
вать, облекать [a]l-bi-is-te-e (перф. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) М-е 31. 

й>эЬ предмет одежды, платье Aeg-c 1 5 :7 , 10; Aeg-p 2 : 4 ;  7 :6 ,  8; 
Aeg-v I, re c to : 2, 5; e n a b  то же Aeg-c 1 4 :4 ; Aeg-p 1 1 :1 1 ; 
K tr s b  то же, st. emphat. Aeg-k № 70, cone.: 4; lbsk с мест. суфф. 
2 м. Aeg-c 68 № 3, o b v .: 4; Aeg-c Ah 171; Aeg-v I, re c to : 2; lbsy 
с мест. суфф. 1 л. S-Nr2 7; мн. ч. Ibsn Aeg-p 7 :1 3 ;  lbsy мн. ч.

1 0 :9 ;  Aeg-p 1 1 :1 1  — 

la-bi-is (перф. 3 м.)



st. constr. Aeg-c 2 0 :5 ;  lbsyh мн. ч . с  мест. суфф. 3 ж .  Aeg-p 
7 :1 7 ,  23.

Ю 5  и. сб. М-а 56. — В клиноп. передаче: La-bi-si.
ЧэЬэ “О Bob RES 957: 3.

rob гнев,- возмущение Aeg-v I, re c to : 3 (’1 tmly lbt не гневайся); lbt 
(st. constr.) M-dl 19 (lbt ’lh’); lbtk с мест. суфф. 2 м. Aeg-c 41 :4  
(hwyt ml’ lbtk я был преисполнен гнева на тебя); lbty с мест. суфф. 
1 л. M-dl 19, 20 (lmh [lbty шГ почему ты гневаешься на меня?); 
lbtkm с мест. суфф. мн. ч. 2 м. Aeg-c 3 7 :1 1 . — См. асе. main 
libbati.

^Ь »лог“, мера жидких тел Aeg-c 8 1 :7 0 , 79, 98; мн. ч. р Ь  RES
1 3 0 1 :2 , 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, И  ([l]gn), 12, 13; Aeg-c 8 1 :6 2 ,
63, 65, 66, 68 ([l]gn), 69, 71, 72, 73 (lg[n]), 74, 75, 76, 78, 
80, 84, 87, 88, 89, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 101, 102, 103, 104, 105, 
107, 113, 114, 114, 115, 127, 127, 128, 129, 130, 132, 133.

|ПЬ но, только, кроме, за исключением, помимо; однако; потому, поэ­
тому CIS 1 1 3 :1 0 ; S-BGM I B : 36; III: 4, 9, 14, 20; Aeg-c 8 :1 1 ;  9 :6 ;  
7, 9; 1 3 :1 2 ; 1 5 :3 2 , 32, 33; 2 7 :1 7 ; 3 3 :1 1 ; 3 4 :7 ;  3 7 :5 ;  8 2 :9 . 
Aeg-c Ah 107, 120, 154, 212; Aeg-p 4 :1 6 ,  20; 7 :3 3 ;  8 :9 ;  9 :2 2 .

Ъ  если S-Pnl 13, 31; S-PnII 11 (lw .. .  wlw); Aeg-c 3 7 :8 ;
abib если не, если бы не (?) Aeg-c 7 1 :2 0 . —  См. еще s .v .  [П-

т зЬ  Aeg-c 2 6 :1 3 , 13, 17. — Ср. асс.-вав. is-su la-bi-ru старый лес.
тЬ  стирать, сглаживать, удалять; Id (перф. 3 м.) S-BGM И С: 6; ld[t]

(перф. 1 л.) S-BGM Н С :9 . — H a fe l  то же; ’hid (имперф. 1 л.)
S-BGM 1C: 18; lhldt (инф.) S-BGM И С :2 . — Ср. др.-евр. Tib,
араб. >\)«

mb соединяться, объединяться, примыкать, присоединяться; ylwh 
(имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 164 (ylwh 'mh). 

mb доска Aeg-c 79 :3 , 4.
’nib -и. сб.—

" о  ’m b  Aeg-C и  ■. i3 .
B ib  проклинать; ylwtwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 151. 
m b  месить, замешивать; lsw (перф. мн.-;ч. 3) RES 1 7 9 3 :2  (lsw Идп). 
m b  к, у RES 1 785F : 1, -3; Д П т Ь  с мест. суфф. мн. ч. 3 м. Aeg-c 

1 7 :7 . — См. ГГ).
ППЬ плохой, дурной, скверный; презренный, негодяй, подлый S-Nr1 10 

(mwt lhh, возможно, вместо mwt gbr lhh); Aeg-c Ah 130, 138 — 
gbr lhh, 200 (’ys lhh); К 'п Ь  st. emphat. Aeg-c 3 0 :7 ;  3 1 :6 ;  3 2 :6 ;  
Aeg-q 5 :7 ;  Aeg-h 6 (tb’ wlhy’ nplg khdh хорошее и плохое будем 
делить одинаково); ,Т п Ь  то же S-BGM IA : 26; 1C : 6— 7 (kl lh[yh]); 
ГрпЬ ж . Aeg-c Ah 124; КГРпЬ то же, st. emphat. Aeg-c Ah 134, 198 
(lhy[t’]); т п Ь  то же S-BGM I C : 20; *Г)*пЬ с мест. суфф. 1 л.



Aeg-c Ah 139; ГРП^ мн. ч. ж. S-BGM III: 2 (min lhyt скверные 
слова).

*r b  P ael делать плохое, причинить зло; ylhwn (имперф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-c Ah 124. 
и. сб. (?) Aeg-d № 2 :3 ,  8.

DPlb хлеб, пища, еда RfiS 1 7 9 3 :1 , 2; S-BGM IA :2 4 ; I B : 38, 39; I I I :5, 
7; Aeg-c 7 1 :8 ; Aeg-c Ah 33, 86, 189; NOD1? st. emphat. Aeg-b 
76 — 1 (Aussenseite): 5; lhmy с мест. суфф. 1 л. S-BGM IB : 38. 

о г б  воевать, сражаться; ll[h]m (инф.) S-Kl1 6. — См. еще а п Ь а .
|пЬ служитель храма Aeg-p 1:2 ([l]bn lYhw bY b); 2 :2  (Ihn zy Yhw ’lh’ 

zy bY b byrt’); 3 :3 ,  25; 4 :2 ;  6 :2 ;  9 :2 ;  1 0 :1 ;  1 2 :1 ,  10; М м ?  
то же, st. emphat. Aeg-c 6 3 : 9, 12; Aeg-p 4 :  23; 9 : 23, 27; 1 0 : 9, 
17; 1 2 :3 3 .

Л^П / служительница храма; служанка Aeg-p 1 2 :2  (lhnh zy Yhw); 
М П ? то же Aeg-g 102 (ISrh lhnh) ; TOnS то же, st. emphat. 
Aeg-c Ah 83 ([l]lhnt).

f n S  угнетенность, подавленность, томление S-BGM НС: 10.

Ф гЬ  Aeg-c 7 1 : 23.
v b 'b  ночь S- Pnl 24; П?**? TO же S-BGM IA : 12. 
b b  и. сб. Aeg-c 2 8 :1 3 .

нет, не было; lysh с мест. суфф. 3 м. S-BR 1 16. 
г\Ъ нет, не S-BGM IA : 28.
Ф  то Aeg-c 37 : 8.
nb  CM. S . V. n vb.
пЬ действительно, подлинно, истинно, именно, а именно RES 4 92А : 8; 

496 :2 ; 1295 :4 ; 1298В : 4; 1792 А : 2, В : 4; Aeg-b 76 — 2 (A ussenseite): 2; 
2 (Innenseite): 1; Aeg-c 1 0 :1 1 , 13; ,17 :2 ; 2 6 :2 ,  21; 3 0 :6 ;  3 2 :2 ;  
Aeg-c Ah 2, 3, 13, 20, 26, 39, 45, 54, 57, 60, 165; Aeg-c Beh 39; 
Aeg-e I A : 5; Aeg-q 1 0 :1 ,  2; 1 2 :1 , 5, 8; Fr IIA : 15. 

p 7  Hitpael рычать, выть (о собаке); ytlnn (имперф. мн. ч. 3 м.) S-K11 
10. — Ср. Ps. 5 9 :1 5  — 16.

DpDfcS и. сб. Aeg-c 8 1 :8 7 .

у Ь  t ly  (имперф. 3 ж.) S-Pnl 32 (wtl'y fynk).
Dj/? название местности Aeg-q 6 :1 .  — G. R. Driver предлагает еще 

чтение название, которое может быть отождествлено, по его
мнению, с La-hi-ru, which is the name of a district in Yadbur bet­
ween Deri and Sam’una.

щ Ч  название местности S-Zk 1, 2; S-Zkb 17 ([l]'s). — Вероятно, Nuhasse. 
I ’riJ?1? Aeg-c 8 1 :1 0 9 . — Cp. Aeg-c 8 1 :1 1 0 .

^  =  тысяча Aeg-c 3 0 :2 8 ; 5 0 :9 ;  6 1 :1 7 ; 7 3 :3 ;  7 8 :4 ;  Aeg-c Beh 3, 
9, 11, 14, 21, 21*, 42 (l[p]>.



fsS  при S-Kl1 9 .
D’J s S  прежние S-K l1 10 (hmlkm hlpnym прежние цари); 

то же S-K11 5.
и. сб. —
W S N  I S  R ES 1 3 0 0 :1 .

yh  имя женского божества, жены бога Нергал S-BGM IA : 9.

П|Л взять, брать, забирать; lkh (перф. 3 м.) S-PnII 17; Aeg-c 2 0 :6 ;  
Aeg-q 1 2 : 6, 9; lkht (перф. 2 м.) Aeg-c 7 :6 ;  1 0 :1 3 ; Aeg-q 1 2 :7 , 
8, 10; f r  НА: 15 (?); lkht (перф. 1 л.) Aeg-c 7 :9 ;  1 6 :4 ;  lkhw 
(перф. мн. ч. 3 m . )  Aeg-c 2 7 :1 8 ; 30 :1 2 ; 3 4 : 6; Aeg-q 3 : 5; ylkh 
(имперф. 3 м.) S-BGM I B : 35, 35; Aeg-c Ah 172 ([y]lkh); Aeg-p 
7:36 ([yl]kh); ykh (то же) S-BGM IB : 27; tlkh (имперф. 2 м.) Aeg-p 
1 1 :1 0 ; tkh (то же) S-BGM III: 2; ’lkh (имперф. 1 л.) Aeg-h 9; Aeg-o, 
cone.: 4; ylkhw (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-e I B : 5; ykhw (то же) 
S-Pnl 12; ykhwnh (имперф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3) Aeg-c 67 
№ 18; tlkhn (имперф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c Ah 119; khy (имп. ж.) 
CIS 1 4 1 :3 ; lmlkh (инф.) Aeg-c 9 :1 1 ; 1 0 :9 , 17; lmlkhh (инф. с мест, 
суфф. 3 ж.) Aeg-c 9 :9 ;  4 8 :3 ; Ikyht (пассив, перф. 2) Aeg-b 68, 
Vorderseite, 1 : 1; ykhn (пассив, имперф. мн. ч. 3 ж.) S-BGM IA : 42.— 
Itpi'el быть принятым, приниматься; ytlkh (имперф. 3 м.) Aeg-c 

, 8 : 1 7 .
п рЬ и. сб. CIS 1 9 :1  (в клиноп. тексте: Lu-ku); M-dII 4 :4 .

т ф  и. сб. M-dII 3 :9 .
язык; клевета S-Pnl 9; S-BGM 111:21; li-is-sa-an М-е 5, 8; Aeg-c 
Ah 105; lsnh с мест. суфф. 3 м. М-е 25 (lis-sa-ni-e), 21 (?); Aeg-c 
Ah 156 (lsn[h]); lsnk с мест. суфф. 2 м. S-BGM 111:17— 18; li-is- 
sa-ni-’ с мест. суфф. 1 л. М-е 3.


